
Instrucciones de instalación y operación

Lea atentamente antes de la instalación, puesta en servicio y operación
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

EG-Conformidad

Al fijar la marca CEa la unidad el fabricantedeclara queel °CALEONClima seajusta a las siguientes regulacionesde seguridad relevantes:

l EU directiva de tensiónbaja 2014/35/EU

l EU directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU

seajusta. Seha verificado la conformidad, y la documentacióncorrespondiente y la EU declaraciónde conformidad seencuentranarchivadaspor
el fabricante.

Instrucciones generales

Lea atentamente

Estas instruccionesde instalacióny operacióncontienen instruccionesbásicase información importante sobre la seguridad, la instalación, la
puesta enservicio, elmantenimiento y el usoóptimode la unidad. Por lo tanto, estas instruccionesdeben leerlas y comprenderlas completamente
el especialista/técnicode instalacióny elusuariodel sistema antesde la instalación, la puesta enservicio y la operaciónde la unidad.

Esta unidad esautomática, eléctricaTermostatode la habitación °CALEONClima. Instale eldispositivo solamente enambientes secos y bajocon-
dicionesambientales como lasque seespecificanen«Datos técnicos».

Las regulacionesdeprevencióndeaccidentes vigentes, las regulacionesVDE, las regulacionesdeutilidad deenergía local, lasnormasDIN-EN apli-
cables y la instrucciónde instalacióny operaciónde los componentesdel sistema adicional tambiéndebenobservarse. Bajoninguna circunstancia
la unidad reemplaza ningúndispositivode seguridad proporcionadopor el cliente. La instalación, la conexióneléctrica, la puesta enservicio y el
mantenimientode la unidad solopueden realizarlosespecialistasque cuentencon la capacitaciónadecuada.
Usuarios: Asegúrense de que el especialista les proporcione información detallada sobre la función y operación de la unidad. Siem-
pre conserve estas instrucciones en las inmediaciones de la unidad.

El fabricante noasume responsabilidad alguna por daños causadospor elmalusoo la falta de cumplimientodeestemanual.

Cambios en la unidad

l Nosepermitencambios, incorporacionesoconversionesde la unidad sinelpermisoescritodel fabricante.

l De lamisma forma, está prohibido instalar componentesadicionalesquenosehaya probado juntocon la unidad.

l Si esevidenteque la operaciónsegura de la unidad ya noesposible, por ejemplo: debidoaldañode la carcasa, apague inme-

diatamente la unidad.

l Cualquier parte de la unidad ode losaccesoriosquenoesténenperfectas condicionesdeben reemplazarse inmediatamente.

l Useúnicamente repuestos y accesoriosoriginalesprovenientesdel fabricante.

l Lasmarcacionesde fábrica realizadasen la unidad nodebenmodificarse, quitarseuocultarse.

l Solo losajustesdescritos enestas instruccionespuedenestablecerseusando la unidad.

Los cambiosen la unidad puedencomprometer la seguridad y el funcionamientode la unidad ode todoel sistema.

Garantía y responsabilidad

La unidad ha sido fabricada y probada con respectoa la alta calidad y los requerimientosde seguridad. La garantía y responsabilidad no inclu-
yen, sinembargo, ninguna lesióna personasodañomaterial que seatribuya a una omásde las siguientes causas:

l Noobservar estas instruccionesde instalacióny operación.

l Instalación, puesta enservicio, mantenimiento y operación incorrectos.

l Reparacionesejecutadasde forma incorrecta.

l Cambiosestructuralesa la unidad noautorizados.

l Usodeldispositivopara una finalidad quenoes la prevista.

l La operaciónpor encima opor debajode los valores límite detalladosen la secciónEspecificaciones.

l Fuerzamayor.

Desecho y contaminantes

La unidad cumple con lasRoHS europeas2011/65/EU para la restriccióndelusode ciertas sustanciaspeligrosasenequiposeléctricos y elec-
trónicos.

Bajoninguna circunstancia sepuededesechar eldispositivo con losdesperdiciosdomésticosnormales. La unidad debedese-
charseúnicamente en lospuntosde recolecciónadecuadosoenviarseal vendedor o fabricante.
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DESCRIPCIÓN °CALEON CLIMA

Especificaciones

2-partes, plásticoABS
75mmx 95mmx 19mm
Frentede cristal

Panel táctil capacitivo
Pantalla color de240x320puntos
2.8pulgadas (7 cm)diagonal

Guía para elusuario intuitiva

Deutsch
English
Español
Français

Italiano
Polski
Русский

Especificaciones eléctricas:

Alimentación 12VDC+/- 10%

Consumodeenergía 0.5W - 1.0W

Categoría deprotección IP20

Clasedeprotección/ categoría de sobre tensión III / II

Extensión máxima de cable

CAN <3m, si la extensióndel cable es>=3mesnecesariousar uncablebusde
par trenzadoblindadoy conectar elblindajedeun ladoal conductor depro-
tección.

0-10V/PWM <3m, si la extensióndel cable es>=3mesnecesariousar uncablebusde
par trenzadoblindadoy conectar elblindajedeun ladoal conductor depro-
tección.

ConexióndebusCAN 1 Opcional, sin función

Condiciones ambientales permitidas

durante la operación 0°C - 50°C, nosepermite condensaciónpor humedad

para transporte/almacenamiento 0°C - 60°C, nosepermite condensaciónpor humedad

Rango de medición

Sensor internode temperatura 0°C - 60°C Precisión+/- 1 °C

Resolución0.1 °C

Sensor internodehumedad relativa 0% - 100% Precisión+/- 6 °C

Resolución0.1%

1-Sensoresde temperatura cableados Opcional, sin función

Fuera de los rangosdemedida, aumentan lasdesviaciones

Otras especificaciones

Métodosde instalación Instalaciónenpared, conosinenchufe

Reloj en tiempo real RTR con reserva deenergía de24horas

Alcance del suministro

l Termostatode la habitación °CALEONClima

l 2 tornillos3,5x 35mmy2conectoresde6mmpara la instalaciónenpared.

l 2conectores conductores simples, conector CAN concables conectores, conector CANde resistencia terminante, resistencia ter-

minante °CALEON, herramienta deoperación

l °CALEONClima Guía rápida
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INSTALACIÓN

Instalación °CALEON Clima

Instalar la unidad enun lugar adecuado.

Asegúresede contar concondicionesambientalesadecuadas. Evite
el soldirecto y fuentesde frio y calor, comoradiadores y ventanas.

Pelar cables, deslizar el conductor deprotección, y eliminar elmaterial de relleno
segúnsea necesario.

Al instalar la basede °CALEONen la pared, los cablesde conexióndebenser lo
máscortosposible. Para instalar directamente en la pared, se recomienda una
longitudmáxima de40mm. Largos lazosde cabledentrode la carcasa de
°CALEONpuedencausar problemas.

Al instalar la basede °CALEONa unenchufedeplásticodepared, los cablesde
conexióndebenser lomáscortosposible (pelar los cablesnomásde55mm).
Asegúresedeque los lazosde cablequedenenelenchufedeplástico, ya que
largos lazosde cabledentrode la carcasa de °CALEONpuedencausar pro-
blemas.

Pele losúltimos8-9mmde los cables. Aísle elblindaje y conécteloenun lugar
adecuado (controlador ocaja CAN)al conductor deprotección.

Cualquier contactoentre el conductor deproteccióny la placa de cir-
cuitopuede causar gravesdaños.

Instalación en enchufe plástico de pared

Fije la basea la caja de instalacióncon tornillos (3.0x 16).

Instalación directa sobre pared

Sostenga la parte inferior de la carcasa hacia arriba en la posiciónseleccionada
ymarque los tresorificiosdemontaje. Asegúresedeque la superficie de la
pared esté lomáspareja posible para que la carcasa nosedeformealator-
nillarla. Useun taladroy taladreorificios en lospuntosmarcadosen la pared y
coloque los tarugos. Inserte los tornillos y ajústelos suavemente. Alinee la base y
ajuste los tornillos.
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Abra los terminales con la herramienta incluida y haga la conexióneléctrica
comosedescribe.

Alimentaciónde 12VDC, asegúresede contar con la polaridad
correcta, de lo contrario la unidad podría ser dañada.

La primera y última unidad de la red CANenserie debeajustarse
con resistencia terminal.

La conexióndel ladoopuesto (controlador) sepuedeencontrar eneldiagrama
de terminal correspondiente enelmanualdel controlador.

Vuelva a colocar la base y ciérrela conun tornillo. Conecte la alimentacióny
comiencea utilizar ° CALEON.

Sepuedeacceder a la puesta enservicioenelmenú°CALEONen
Experto, encualquier momento.
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Ejemplo de conexión controlador

Ejemplo de conexión CAN

*SoloCANenalimenaciónde4núcleosdel regulador.

El orden y la cantidad de dispositivos (max. 50) son arbitrarios.
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OPERACIÓN

Información general de temperaturas y humedad

Muestra la temperatura ambiente, la
humedad y la temperatura exterior. Si no
hay actividad durante 60seg., el dis-
positivo cambia automáticamentea la pan-
talla de visióngeneral.

Temperatura de la habitación

Indica la temperatura del
Espacio seleccionadoen incrementosde0.1
grados.

Humedad de la habitación

Es la humedad relativa del
Espacio seleccionadoen incrementosde0.1
grados.

Temperatura exterior

Es la temperatura exterior en incrementos
de0.5grados.Medida por el controlador
de calefacción.

Seleccionar modos de operación

Regresar

Volver a la pantalla de informacióngene-
ral.

Habitación

Muestra el espacio seleccionado.

Menos/Más

Cambiar la temperatura dedestino+/- 0.5
° C.

Menú principal

Ir almenúprincipal

Modos de operación

Seleccionar modode funcionamiento (Nor-
mal, Turbo, EcoyApagado). Elmodoselec-
cionadosemuestra encolor. Presionando
las teclasmásymenos, esposible selec-
cionar la temperatura deajustede los
modos.
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Menú principal

Información general >Modo de operación >Menú principal

Calefacción / Refrigeración

Cambiar entre losmodosde cale-
faccióny refrigeración.

Vacaciones

Establecer hora y temperatura para el
períododeausencia.

Períodos

Ajustedehorariosde calefacción resp.
enfriamiento individualespara cada
día de la semana con funciónde copia
para losdías siguientes.

Experto

Ajustesestándares tales como idioma,
fecha y hora, opciones funcionales y
ajustesde fábrica.

Menú Experto

Información general >Modo de operación >Menú principal > Experto

1. Idioma

Configuracióndel idioma deldispositivo.

2. Hora y fecha

Configuraciónde fecha y hora y cambio
automático verano/invierno.

3. Caleon

Ajustes relativosa las funcionesbásicas
tales comocalibracióndel sensor, fun-
ciones, ubicacióny puesta enservicio.

4. Red

Informaciónsobre la versióndeldispositivo,
así comoel ID CANpara eldispositivoen la
red, conel finde identificar undispositivo tal
comouncircuitode calefacción resp. enfria-
miento.

5. Ajustes de fábrica

Restablecer losajustesde fábrica eneldis-
positivo.

Menú Experto °CALEON

Información general >Modo de operación >Menú principal> Experto > °CALEON

Calibración del sensor

Utilizadopara adaptar la temperatura y la
humedad delmencionadosensor local
para el sector seleccionado.

Funciones

Funcionesadicionalespara las salidas
PWMV1 y V2.

Ubicación

Enestepuntodelmenúusted puedeespe-
cificar enquéhabitaciónestá instalado
°CALEONClima .

Puesta en servicio

La puesta enservicio le permite configurar
ajustesbásicos tales como idioma, fecha y
hora, así como la automatizaciónde la
hora de veranoe inviernoposteriormente.
Enelprimer inicio,
la puesta enservicio se realiza de forma
automática.
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Menú Experto °CALEON Funciones

Información general >Modo de operación >Menú principal> Experto >Caleon > Funciones

Termostato

Salida: Selecciónde la salida de la función.

Histéresis: Calefacciónpor histéresis de la
funciónde termostatoen relacióncon la
temperatura real configurada de la habi-
tación.
.

Deshumidificador

Salida: Selecciónde la salida de la función.

Función: Activa odesactiva la función.

Modo de operación:Mododeoperación
de la función. 1 =Verano, 2= Todoelaño,
3=Circulación (verano+ refrigeración).

Humedad: Puntodeajustede la hume-
dad.

Histéresis: Histéresis de la funcióndes-
humidificador
en relaciónal valor dedestino fijadoen la
configuracióndehumedad.
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Configurar horas de funcionamiento

Información general >Modo de operación >Menú principal>Cronómetro

Seestablecenhorariospropiosde cadamododeoperación, calefaccióny refrigeración.
Para ello, primeroseleccioneelmodode calefaccióny defina loshorarios correspondientespara estemodode funcionamientoenelMenúprin-
cipal>Cronómetro. Luegocambiealmodode refrigeracióny defina loshorarios correspondientespara estemodode funcionamientoenelMenú
principal>Cronómetro.

Ajuste loshorariosde calefacción resp.
enfriamiento individualesmediante una
simple funciónde copia para cada día.

Semana anterior/siguiente

Selecciona eldía correcto.

Modos de operación

Selecciona elmodode funcionamiento
de las seccionesde calefacción resp.
enfriamiento individuales.

Reloj

Cronograma de la selecciónenperío-
dos con incrementosde30minutos.

Menú

Abre la funciónde copiar. Esta función
lepermite copiar los tiemposde cale-
faccióno refrigeraciónpara eldía
siguiente, de lunesa viernesode lunes
a domingo.

Ejemplo configurar horas de funcionamiento

Paso 1
Utilice las teclasde flecha para seleccionar eldía deseado.

Paso 2
Seleccioneelprimermodode cale-
facción (Normal) - coneldedo
índice seleccioneelperíodo
deseado. El períodoseleccionado
es coloreadoal seleccionar el color
delmodode funcionamiento (Nor-
mal=Azul).

Paso 3
Continúe conel siguientemodo
(Turbo) y proceda comoseha des-
critoanteriormente, seleccionando
elperíodopara elmodoTurbo.

Paso 4
Continúe conel siguientemodo
(Eco) y proceda comoseha des-
critoanteriormente, seleccionando
elperíodopara elmodoEco.

Paso 5
Continúe conel siguientemodo
(Apagado) y proceda comoseha
descritoanteriormente, selec-
cionandoelperíodopara elmodo
Apagado.

Paso 6
Al finalizar la configuraciónde losperíodosde calefacción resp. enfriamiento individuales, tiene la opciónde seleccionar horariospara eldía
siguiente usandoelmenúprincipal, o copiar de lunesa viernesode lunesa domingo.
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Declaración final
Aunqueestas instrucciones se crearonconelmayor de los cuidados, existe la posibilidad dequehaya información incorrecta o incompleta. Como
principiobásico, queda sujetoa errores y cambios técnicos.

Fecha y hora de instalación:

Nombre de la compañía de instalación:

Espacio para notas:

Sudistribuidor especialista: Fabricante:

SORELGmbHMikroelektronik
RemeStr. 12
D - 58300Wetter (Ruhr)

+49 (0)233568277 0
+49 (0)233568277 10

info@sorel.de
www.sorel.de

Versión: 29.06.2017
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